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Hoş Geldiniz!
Değerli Müşterimiz,
Beko ürününü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş
olan ürününüzün size en iyi verimi sunmasını istiyoruz. Bunun için, bu kılavuzun tamamını
ve verilen diğer belgeleri ürünü kullanmadan önce dikkatle okuyun.
Kullanma kılavuzunda belirtilen tüm bilgi ve uyarıları dikkate alın. Bu sayede kendinizi ve
ürününüzü oluşabilecek tehlikelere karşı korumuş olursunuz.
Kullanma kılavuzunu saklayın. Ürünü başka birisine verirseniz, kullanma kılavuzunu da
birlikte verin. Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kı-
lavuzda yer almaktadır.
Kullanma kılavuzunda yer alan semboller ve açıklamaları:

Ölüm veya yaralanmalarla sonuçlanabilecek tehlike.

Önemli bilgiler veya kullanımla ilgili faydalı ipuçları.

Kullanma kılavuzunu okuyun.

Sıcak yüzey uyarısı.

DUYURU Ürün veya çevresiyle ilgili maddi hasarla sonuçlanabilecek tehlike.
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1 Güvenlik Talimatları
• Bu bölümde, kişisel yaralanma

ya da maddi hasar tehlikelerini
önlemeye yardımcı olacak gü-
venlik talimatları yer almakta-
dır.

• Eğer ürün, bir başkasına kişi-
sel veya ikinci el kullanım
amacıyla verilirse, kullanma
kılavuzu, ürün etiketleri, diğer
ilgili döküman ve parçaları
ürünle birlikte verilmelidir.

• Firmamız bu talimatlara uyul-
maması halinde ortaya çıkabi-
lecek zararlardan sorumlu tu-
tulamaz.

• Bu talimatlara uyulmaması
halinde her türlü garanti ge-
çersiz hale gelir.

• Kurulum ve tamir işlemlerini
her zaman yetkili servise yap-
tırın.

• Sadece orijinal yedek parça ve
aksesuar kullanın.

• Kullanma kılavuzunda açıkca
belirtilmediği sürece, ürünün
hiçbir parçasını onarmayın
veya değiştirmeyin.

• Üründe teknik değişiklikler
yapmayın.

1.1 Kullanım Amacı

• Bu ürün evde kullanılmak
üzere tasarlanmıştır. Ticari
kullanıma uygun değildir.

• Ürünü bahçelerde, balkonlarda
ya da diğer dış ortamlarda kul-
lanmayın. Bu ürün, evde ve
dükkan, ofis ve diğer çalışma
ortamlarındaki personel mut-
faklarında kullanılmak için uy-
gundur.

• UYARI: Bu ürün sadece pi-
şirme amaçlı kullanılmalıdır.
Odayı ısıtmak gibi farklı amaç-
lar için kullanılmamalıdır.

• Satın almış olduğunuz ürünün
kullanım ömrü 10 yıldır. Bu
süre, ürünün tanımlandığı şe-
kilde çalışabilmesi için üretici-
nin gerekli yedek parçaları bu-
lundurma süresidir.

1.2 Çocuk,Savunmasız
Kişi ve Evcil Hayvan
Güvenliği

• Bu ürün, ürünün güvenli bir şe-
kilde kullanımı ve tehlikeleri
hakkında nezaret edildikleri
veya eğitim verildikleri sürece
8 yaş ve üstü çocuklar ile fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri tam gelişmemiş
veya tecrübe ve bilgi eksiği
bulunan insanlar tarafından
kullanılabilir.

• Çocuklar ürünle oynamamalı-
dır. Temizlik ve kullanıcı bakım
işlemleri kendilerine nezaret
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eden biri olmadığı sürece ço-
cuklar tarafından gerçekleşti-
rilmemelidir.

• Bu ürün, gözetim altında tutul-
madıkları veya gerekli talimat-
ları almadıkları sürece kısıtlı fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteye sahip kişiler (ço-
cuklar dâhil) tarafından kulla-
nılmamalıdır.

• Çocuklar ürünle oynamadıkla-
rına emin olunacak şekilde gö-
zetim altında tutulmalıdır.

• Elektrikli ürünler çocuklar ve
evcil hayvanlar için tehlikelidir.
Çocuklar ve evcil hayvanlar
ürünle oynamamalı, ürünün
üzerine tırmanmamalı veya
içerisine girmemelidir.

• Ürünün üzerine çocukların
ulaşabilecekleri nesneleri koy-
mayın.

• Çocukların tutup çekmemesi
ve yanmamaları için tencere
ve tavaların kulpunu tezgah
tarafına çevirin.

• UYARI: Kullanımı sırasında,
ürünün erişilebilir yüzeyleri sı-
caktır. Çocukları üründen uzak
tutun.

• Ambalaj malzemelerini çocuk-
lardan uzak tutun. Yaralanma
ve boğulma tehlikesi vardır.

• Eskimiş ve artık kullanılmaya-
cak ürünü atmadan önce:

1. Elektrik fişini çekip prizden
çıkarın.

2. Elektrik kablosunu kesip, fişi
ile birlikte üründen ayırın.

3. Çocukların ürünün içine gir-
mesini engelleyecek önlem
alın.

4. Çocukların atıl ürün ile oyna-
masına izin vermeyin.

1.3 Elektrik Güvenliği

• Ürünü tip etiketinde belirtilen
akım değerlerine uygun bir si-
gorta ile korunan topraklı bir
prize takın. Topraklama tesi-
satını uzman bir elektrikçiye
yaptırın. Yerel/ulusal düzenle-
melere uygun topraklama ya-
pılmadan ürünü kullanmayın.

• Ürünün fişi ya da elektrik bağ-
lantısı kolay erişilebilir bir
yerde olmalıdır. Bu mümkün
değilse, ürünün bağlı olduğu
elektrik tesisatı üzerinde elekt-
rik yönetmeliklerine uygun ve
tüm kutupları şebekeden ayı-
ran bir düzenek (sigorta, anah-
tar, şalter, vb.) bulunmalıdır.

• Tamir, bakım ve temizlik iş-
lemleri öncesinde ürünün fişini
çekin ya da sigortasını kapa-
tın.

• Ürünü tip etiketinde belirtilen
voltaj ve frekans değerlerine
uygun bir prize takın.
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• (Ürününüzde şebeke kordonu
yok ise) Sadece "Teknik özel-
likler" bölümünde belirtilen
bağlantı kablosu bilgilerini kul-
lanın.

• Elektrik kablosunu ürünün al-
tına ve arkasına sıkıştırmayın.
Elektrik kablosunun üzerine
ağır bir nesne koymayın. Elekt-
rik kablosu aşırı bükülmemeli,
ezilmemeli ve herhangi bir ısı
kaynağı ile temas etmemelidir.

• Kurulum ya da temizlik işlem-
lerinin ardından ürünün yerine
yerleştirilmesi sırasında elekt-
rik kablosunun sıkışmamasına
dikkat edin.

• Sadece orijinal kablo kullanın.
Kesik veya hasarlı kablo kul-
lanmayın.

• Ürünü çalıştırmak için uzatma
kablosu veya çoklu priz kul-
lanmayın.

• Elektrik kablosunun uzunluğu
yeterli değilse yetkili servisle
veya ithalatçı firmanın yönlen-
direceği kişi ile irtibat kurun.

• Taşınabilir çoklu prizler veya
taşınabilir güç kaynakları aşırı
ısınabilir ve yangına neden
olabilir. Bu nedenle ürünün ar-
kasında ve yakınında çoklu
priz, taşınabilir güç kaynakları
bulundurmayın.

• Elektrik kablosu hasarlıysa
oluşabilecek tehlikeleri önle-
mek amacıyla üretici, yetkili

servis veya ithalatçı firmanın
yönlendireceği bir kişi tarafın-
dan değiştirilmelidir.

Ürününüzde elektrik kablosu ve
fişi var ise:
• Gevşek, yuvasından çıkmış

veya hasarlı prize ürün fişini
takmayın. Fişin prize tam otur-
duğundan emin olun. Aksi tak-
dirde bağlantılar aşırı ısınabilir
ve yangına neden olabilir.

• Kirli, yağlı ve suyla (örneğin
tezgahtan sızabilecek su) te-
mas riski olan prizlere ürünün
fişini takmayın. Aksi takdirde
kısa devre ve çarpılma riski
vardır.

• Fişe ıslak ellerle kesinlikle do-
kunmayın!

• Fişi prizden çıkarmak için kab-
losundan değil fişin gövdesin-
den tutarak çekin.

1.4 Taşıma Güvenliği

• Ürünü taşımadan önce ürünün
elektrik bağlantısını kesin.

• Ürünü taşırken, balon kabar-
cıklı ambalaj malzemesiyle
veya kalın bir mukavvayla sa-
rın ve sıkıca bantlayın. Ürü-
nündeki hareketli parçalarını
zarar görmemeleri için bunları
sıkıca sabitleyin.

• Taşıma sonrası ürünü kullan-
madan önce hasarlı olup ol-
madığını kontrol edin. Hasarlı
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ise yetkili servisle veya itha-
latçı firmanın yönlendireceği
kişi ile irtibat kurun.

1.5 Kurulum Güvenliği

• Kuruluma başlamadan önce
ürünün bağlanacağı elektrik
hattının enerjisini kesmek için
sigortasını kapatın.

• Taşıma ve kurulum sırasında
mutlaka koruyucu eldiven kul-
lanın. Aksi takdirde keskin ke-
narlardan yaralanma riski var-
dır!

• Kurulum öncesi üründe her-
hangi bir hasar olup olmadı-
ğını kontrol edin. Ürün hasar-
lıysa kurulumu yaptırmayın.

• Kurulum yapılacak mobilyanın
iç bölgesini ısı yalıtımı sağla-
yacak herhangi bir malzeme
ile kaplamayın.

• Ürünün kurulduğu yer doğru-
dan güneş ışınlarına maruz
kalmamalı ve elektrikli/gazlı
ısıtıcı gibi bir ısı kaynağının
yakınında olmamalıdır.

• Ürünün tüm havalandırma ka-
nallarının etrafını açık tutun.

• Ürün kurulumunu pencere ya-
kınına yapmayın. Ocak alevi-
nin perdeleri ve ocak etrafın-
daki yanıcı maddeleri tutuş-
turma riski vardır. Ayrıca pen-
cereyi açtığınızda sıcak pi-
şirme kapları devrilebilir.

• Ürün kurulumunu pencere ya-
kınına yapmayın. Pencereyi
açtığınızda sıcak pişirme kap-
ları devrilebilir.

• Ürünün kurulacağı yerin arka-
sında priz var ise ürünün prize
ve prize takılı fişe temas etme-
mesi sağlanmalıdır.

• Ürün kurulumu yapılacak yerin
arka ya da yan duvarında gaz
hortumu, plastik su borusu ve
priz olmamalıdır. Aksi takdirde
ocak çalıştırılırken ısı etkisiyle
bunlar deforme olabilir ve gü-
venlik riski yaratabilir.

1.6 Kullanım Güvenliği

• Her kullanımdan sonra ürünün
çalışmadığından emin olun.

• Ürünü uzun süre kullanmaya-
caksanız fişini çekin ya da si-
gorta kutusundan enerjisini
kesin.

• Kullanımı sırasında ürün arıza-
lanırsa ya da hasar görürse,
ürünü çalıştırmayın. Ürünün
elektrik/gaz bağlantılarını ke-
sin. Yetkili servisle veya itha-
latçı firmanın yönlendireceği
kişi ile irtibat kurun.

• UYARI: Ocak yüzeyi çatlarsa,
elektrik çarpması riskini önle-
mek için ürünün elektrik bağ-
lantısını kesin.

• UYARI: Ocak cam yüzeyinin
kırılırsa:
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- Tüm gazlı ve (varsa) elektrikli
ocak gözlerini kapatın. Ürünün
elektrik bağlantısını kesin.
- Ürün yüzeyine dokunmayın.
- Ürünü kullanmayın.
• Herhangi bir nedenle ürün

üzerine çıkmayın.
• İlaç alımı ve/veya alkol kulla-

nımı gibi, muhakeme yeteneği-
nizi etkileyebilecek durum-
larda ürünü kullanmayın.

• Pişirme alanında ve çevre-
sinde yanıcı nesneler bulundu-
rulmamalıdır. Aksi takdirde bu
nesneler yangına neden olabi-
lir.

• Bu ürün uzaktan kumanda
veya harici bir saatle kulla-
nıma uygun değildir.

1.7 Sıcaklık Uyarıları

• UYARI: Ürün kullanılırken, ürün
ve erişebilir parçaları sıcak
olacaktır. Ürüne ve ısıtıcı ele-
manlara dokunmayın. 8 yaşın-
dan küçük çocuklar, sürekli
nezaret edilmediği sürece
üründen uzak tutulmalıdır.

• Ürün çalıştırılırken yüzeyleri
sıcak olacağı için, yakınına ya-
nıcı/patlayıcı maddeler koy-
mayın.

• UYARI: Yangın tehlikesi: Pi-
şirme alanı üzerine saklamak
amaçlı malzeme koymayın.

1.8 Pişirme Güvenliği

• UYARI: Pişirme işleminin gö-
zetlenmesi gerekir. Kısa süreli
pişirme işlemleri sürekli olarak
gözetlenmelidir.

• UYARI: Katı veya sıvı yağlı pi-
şirmelerde ocak başından ay-
rılmak tehlikelidir ve yangına
neden olabilir. Yangını ASLA
su ile söndürmeye çalışmayın;
ürünün elektrik bağlantısını
kesin ve sonra alevleri bir ka-
pak ya da yangın örtüsü (vb.)
ile örtün.

• Pişirmelerinizde alkol kullanır-
ken dikkatli olun. Alkol, yüksek
sıcaklıkta buharlaşır ve sıcak
yüzeylerle temas ettiğinde alev
alarak yangın çıkmasına ne-
den olabilir.

1.9 İndüksiyon

• Ocağınızın elektrikle çalışan
gözleri, ileri “İndüksiyon” tek-
nolojisiyle donatılmıştır. Za-
man ve enerji tasarrufu sağla-
yan indüksiyon ocak gözle-
rinde mutlaka indüksiyonla pi-
şirmeye uygun tencereler kul-
lanılmalıdır; aksi takdirde ocak
gözü çalışmayacaktır. Detaylı
bilgi için “Tencere seçimi” bö-
lümüne bakın.
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• İndüksiyon ocak manyetik
alan yarattığı için kalp pili ya
da insülin pompası gibi cihaz-
lar kullanan kişiler için zararlı
etkiler doğurabilir.

• Kullanım sonrası, ocak gözünü
kontrol panelinden kapatın,
tencere algılayıcısına güven-
meyin.

• Bıçak, çatal, kaşık ve kapak
gibi metal nesneler ısınacak-
ları için ocak yüzeyine konul-
mamalıdır.

• Ocak altındaki çekmecelerde
metal eşya muhafaza etmeyin.
Uzun ve yoğun kullanımda bu-
radaki malzemeler fazla ısına-
bilir.

• İndüksiyon ocak üzerine cep
telefonu, tablet, bilgisayar gibi
elektronik ürünleri koymayın.
Ürünleriniz zarar görebilir.

1.10 Bakım ve Temizlik
Güvenliği

• Ürünü temizlemeden önce
ürünün soğumasını bekleyin.
Sıcak yüzeyler yanıklara neden
olabilir!

• Ürünü, üzerine su dökerek
veya püskürterek kesinlikle yı-
kamayın! Elektrik çarpma teh-
likesi vardır!

• Elektrik çarpmasına yol açabi-
leceğinden, ürünü buharlı te-
mizleyicilerle temizlemeyin.

2 Çevre Talimatları

2.1 Atık Yönetmeliği

2.1.1 AEEE Yönetmeliğine Uyum ve
Atık Ürünün Elden Çıkarılması

Bu ürün, T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı
tarafından yayımlanan “Atık Elektrikli ve
Elektronik Eşyaların Kontrolü Yönetme-
liği’nde belirtilen zararlı ve yasaklı madde-
leri içermez.
AEEE Yönetmeliğine uygundur.

Bu ürün, geri dönüşümlü ve
tekrar kullanılabilir nitelikteki
yüksek kaliteli parça ve malze-
melerden üretilmiştir. Bu ne-
denle, ürünü, hizmet ömrünün
sonunda evsel veya diğer atık-

larla birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik
cihazların geri dönüşümü için bir toplama
noktasına götürün. Bu toplama noktalarını
bölgenizdeki yerel yönetime sorun. Kulla-
nılmış ürünleri geri kazanıma vererek çev-

renin ve doğal kaynakların korunmasına
yardımcı olun. Ürünü atmadan önce ço-
cukların güvenliği için elektrik fişini kesin
ve yükleme kapağının kilit mekanizmasını
çalışmaz duruma getirin.

2.2 Ambalaj Bilgisi
Ürünün ambalajı, Ulusal Mevzuatımız ge-
reği geri dönüştürülebilir malzemelerden
üretilmiştir. Ambalaj atığını evsel veya di-
ğer atıklarla birlikte atmayın, yerel otorite-
nin belirttiği ambalaj toplama noktalarına
atın.

2.3 Enerji Tasarrufu için Öneriler
EU 66/2014e göre enerji verimliliği ile ilgili
bilgiler ürünle birlikte verilen ürün fişinde
bulunabilir.
Aşağıdaki öneriler, ürününüzü, ekolojik bir
şekilde ve enerji tasarrufu sağlayarak kul-
lanmanıza yardımcı olacaktır:
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• Dondurulmuş yiyecekleri pişirmeden
önce çözdürün.

• Ocak gözüne uygun büyüklükte ve ka-
paklı tencere/tavalar kullanın. Daima ye-
mekleriniz için doğru boyda tencere se-

çin. Doğru boyda uygun olmayankaplar
için gereğinden fazla enerjiye ihtiyaç var-
dır.

• Ocak pişirme alanları ve tencere tabanla-
rını temiz tutun. Kir, pişirme alanı ile ten-
cere tabanı arasındaki ısı aktarımını
azaltır.

3 Ürününüz

3.1 Ürün Tanıtımı

1

2

3 4

5 6

1 Pişirme cam yüzeyi 2 Alt muhafaza
3 Indüksiyon ocak gözü 4 Indüksiyon ocak gözü
5 Indüksiyon ocak gözü 6 Indüksiyon ocak gözü
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3.2 Teknik Özellikler

Genel Özellikler

Ürün dış boyutları (yükseklik/genişlik/derinlik) (mm) 50 /590 /520 *

Ocak kurulum boyutları (genişlik/derinlik) (mm) 560 (+2) /490 (+2)

Voltaj/Frekans 1N~220-240 V /2N~380-415 V;  50 Hz

Üründe kullanılan/kullanıma uygun kablo tipi ve kesiti min. H05V2V2-F 5 x 1,5 mm2

Toplam elektrik tüketimi (kW) maks. 5,6 kW

Ocak gözleri

Sol ön Indüksiyon ocak gözü

Boyut 180 mm

Güç 1800 W

Sağ ön Indüksiyon ocak gözü

Boyut 145 mm

Güç 1400 W

Sol arka Indüksiyon ocak gözü

Boyut 145 mm

Güç 1400 W

Sağ arka Indüksiyon ocak gözü

Boyut 180 mm

Güç 1800 W

* Teknik tabloda belirtilen ocak yüksekliği, ürünün alt muhafaza yükseliğidir.

Ürün kalitesini artırmak için önceden haber verilmeksizin teknik özelliklerde deği-
şiklik yapılabilir.

Kılavuzda yer alan şekiller şematik olup ürününüzle bire bir uyum içinde olmayabi-
lir.

Ürünün üzerinde bulunan işaretlemelerde veya ürünle birlikte verilen diğer basılı
dokümanlarda beyan edilen değerler, ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında
elde edilen değerlerdir. Bu değerler, ürünün kullanım ve ortam şartlarına göre de-
ğişebilir.
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4 İlk Kullanım
Ürününüzü kullanmaya başlamadan önce
aşağıdaki bölümlerde anlatılanların sıra-
sıyla yapılması önerilir.

4.1 İlk Temizlik

1. Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.

2. Ürünün yüzeylerini ıslak bez veya sün-
gerle silin ve bir bezle kurulayın.

DUYURU: Bazı deterjanlar veya temizleme
maddeleri yüzeye zarar verebilir. Temizlik
sırasında aşındırıcı deterjanları, temizleme
tozları, temizleme kremleri ya da keskin
nesneler kullanmayın.
DUYURU: İlk kullanım sırasında, birkaç saat
için duman ve koku gelebilir. Bu normal bir
durumdur ve giderilmesi için iyi bir hava-
landırma sağlamanız yeterlidir. Oluşan du-
man ve kokuyu doğrudan solumaktan ka-
çının.

5 Ocağın Kullanılması

5.1 Ocak Kullanımı Hakkında Genel
Bilgiler

Genel uyarılar
• Ocağın üzerine herhangi bir nesnenin

düşmesine izin vermeyin. Tuzluk gibi kü-
çük nesneler bile ocağa zarar verebilir.
Çatlamış ocakları kullanmayın. Bu çat-
laklardan içeriye su sızarak kısa devreye
neden olabilir. Yüzeyin herhangi bir şe-
kilde hasar görmüş olması halinde (ör-
neğin gözle görülür çatlaklar), elektrik
çarpması riskini azaltmak için için önce
sigortayı kapatın, sonra ürünün fişini çe-
kerek yetkili servisi arayın.

• Ocak üzerinde, dengesiz ve kolay devri-
lebilen kaplar kullanmayın.

• Kap ve tencereleri boş halde ısıtmayın.
Kaplar ve ürün zarar görebilirler.

• Her kullanımınızdan sonra ocak gözlerini
mutlaka kapatın.

• Kap ve tencere olmadan ocak gözlerini
çalıştırırsanız ürüne zarar vermiş olursu-
nuz. Her kullanımınızdan sonra ocak
gözlerini kapatın.

• Her kullanımdan sonra pişirme yüzeyi sı-
cak olacaktır, bu nedenle plastik ten-
cere / tavaları pişirme yüzeyine koyma-
yın. Yüzey üzerinde erimiş bu tür madde-
leri vakit geçirmeden temizleyin.

• Cam pişirme yüzeyinde ani sıcaklık deği-
şimleri hasarlanmaya neden olabilir, pi-
şirme esnasında soğuk sıvı dökülmeme-
sine dikkat edin.

• Tencere veya tavalara uygun miktarda
yiyecek koyun. Bu sayede yemeklerin
taşmasını önleyerek gereksiz yere temiz-
lik yapmak durumunda kalmazsınız.

• Tencere veya tava kapaklarını ocak göz-
lerinin üzerine koymayın.

• Tencereleri, ocak gözlerini ortalayacak
şekilde yerleştirin. Tencereyi başka bir
ocak gözüne koymak istediğinizde, kay-
dırmak yerine kaldırarak istediğiniz ocak
gözünün üzerine koyun.

İndüksiyon ocağın çalışma prensibi
İndüksiyonlu ocak açık bir devreye benzer.
Üzerine indüksiyona uyumlu pişirme kabı
konulduğunda devre tamamlanır ve cam
yüzeyinin hemen altında bulunan bir elekt-
ronik sistem manyetik alan üretir. Kabın
metal tabanı bu manyetik alandan enerji
alarak ısınır. Böylece ısı ocağın yüzeyinde
değil, doğrudan üzerindeki kapta üretilmiş
olur. Cam yüzey pişirme kabının sıcaklığı
ile ısınır.
İndüksiyon ile pişirmenin avantajları
İndüksiyon ocaklar, ısı doğrudan pişirme
kabına aktarıldığı için bazı avantajlar sağ-
lar.
• Pişirme sırasında taşan yemekler, pi-

şirme cam yüzeyi direk ısıtılmadığından
hızlı yanmaz. Daha kolay temizlik sağla-
nır.

• Isı doğrudan pişirme kabında oluştuğun-
dan, pişirme daha hızlı olur. Böylece di-
ğer ocak tiplerine göre zaman ve enerji
tasarrufu sağlar.

TR



TR / 13

• Isı doğrudan pişirme kabına verildiği için
ısı kaybı oluşmaz daha verimli bir pi-
şirme sağlar.

• Pişirme kabı ocak yüzeyinden alındığı
anda ısı aktarımı durması ve pişirme yü-
zeyinin doğrudan ısınmaması pişirme
esnasında olabilecek muhtemel kazalara
karşı daha güvenli bir kullanım sağlar.

Güvenli bir kullanım için:
• Yağsız ya da çok az yağla kaplı (teflon

tipi) yapışmaz tencere kullanacağınız za-
man yüksek ısıtma seviyelerini seçme-
yin.

• Cam pişirme yüzeyini üzerine bir şey ko-
yabileceğiniz ya da üzerinde kesme ya-
pacağınız bir yüzey olarak kullanmayın.

• Çatal bıçak ya da tencere kapağı gibi
metal nesneleri ısınabilecekleri için oca-
ğınızın üzerine koymayın.

• Pişirme için kesinlikle alüminyum folyo
kullanmayın. İndüksiyon ocak gözünün
üzerine kesinlikle alüminyum folyoya sa-
rılmış yiyecekler koymayın.

• Ocak çalışır durumdayken, kredi kartı
veya kasetler gibi manyetik özellikli nes-
neleri ocaktan uzak tutun.

• Ocağınızın altında bir fırın varsa ve çalı-
şıyor konumdaysa ocaktaki sensörler pi-
şirme seviyesini düşürebilir ya da ocağı
kapatabilir.

• Ocağınızda bir otomatik kapanma sis-
temi mevcuttur. İlerleyen bölümlerde bu
sistem ile ilgili detaylı bilgi mevcuttur.
Ancak pişirmeleriniz için ince tabanlı
kaplar kullanırsanız bu kaplar çok hızlı
bir şekilde ısınır ve otomatik kapanma
sistemi devreye girmeden kabın tabanı
eritip pişirme yüzeyine ve ürüne zarar
verebilir.

Pişirme kapları
İndüksiyon ocağınız için sadece ferroman-
yetik, kaliteli ve indüksiyon uyumlu olduğu
belirtilen etikete veya uyarıya sahip olan
pişirme kaplarının kullanılmasını gerektirir.
Genel olarak, demir içeriği ne kadar yüksek
olursa, pişirme kabı o kadar iyi performans
gösterir. Pişirme kabının taban çapı indük-
siyon bölgesi ile eşleşmelidir. Önerilen bo-
yutlar aşağı bölümlerde belirtilmektedir.

Uygun kaplar:
• Dökme demir kaplar
• Emaye çelik kaplar
• Çelik ve paslanmaz çelik kaplar (indüksi-

yon uyumlu olduğu belirtilen etikete veya
uyarıya sahip olan)

Uygun olmayan kaplar:
• Alüminyum kaplar
• Bakır kaplar
• Pirinç kaplar
• Cam kaplar
• Toprak kaplar
• Seramik ve porselen
Öneriler:
• Sadece düz tabanlı pişirme kapları kulla-

nın. İçbükey ya da dışbükey tabanlı kap-
ları kullanmayın.

• Sadece işlenmiş kalın tabanlı pişirme
kapları kullanın. İnce tabanlı kaplar kulla-
nırsanız bu kaplar çok hızlı bir şekilde
ısınır ve otomatik kapanma sistemi dev-
reye girmeden kabın tabanı eritip pişirme
yüzeyine ve ürüne zarar verebilir. Keskin
kenarlar yüzey üzerinde çizikler oluştu-
rur.

• Bazı pişirme kaplarının tabanı gerçek ça-
pından daha küçük bir ferromanyetik
alana sahiptir. Ocak gözü tarafından sa-
dece bu alan ısıtılır. Bu nedenle ısı eşit
bir şekilde dağılmaz ve pişirme perfor-
mansı düşer. Ek olarak bu tür pişirme
kapları büyük indüksiyon gözleri tarafın-
dan algılanmayabilir. Bunun için ferro-
manyetik alanın büyüklüğüne göre pi-
şirme gözü seçilmelidir.
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• Bazı pişirme kapları, alüminyum gibi fer-
romanyetik olmayan materyalleri içeren
bir tabana sahiptir. Bu tip pişirme kapları
yeterince ısınmayabilir ya da indüksiyon
ocak gözü tarafından hiç algılanmayabi-
lir. Bazı durumlarda kötü tencere uyarısı
görülebilir.

İndüksiyon ocaklarda çoklu yemek
pişirme yaparken ocak gözü seçi-
minde pişirme kaplarının sağ-sol
ve orta gözlere eşit dağıtılması ye-
mek pişirme performansını olumlu
etkiler.

Pişirme kabı testi
Aşağıdaki yöntemleri kullanarak tencereni-
zin indüksiyon ocakla uyumlu olup olmadı-
ğını test edin.

1. Tencerenizin tabanı mıknatıs tutuyorsa
uyumludur.

2. Tencerenizi indüksiyon ocak gözüne
yerleştirip ocağı çalıştırdığınızda  ya-
nıp sönmüyorsa uyumludur.

Önerilen pişirme kabı boyutları

Ocak gözü çapı - mm Tencere çapı - mm

145 min. 100 - max. 145

180 min. 100 - max. 180

210 min. 140 - max. 210

240 min. 140 - max. 240

280 min. 125 - max. 280

320 min. 125 - max. 320

2 x (92,7 x 200) min. 100 - max. 180

Geniş yüzeyli pişirme alanı en 230 - boy 390

İndüksiyon ocak gözlerinin pişirme kabını
tanıması için kap tabanındaki ferromanye-
tik çapı ve malzemesine bağlıdır. Pişirme
kabının tanınması ve verimli bir pişirme
için ocak gözü boyutunuza göre pişirme
kabı seçilmelidir. Ocak gözü boyutuna göre
önerilen pişirme kabı ölçüleri yukarıda be-
lirtilmiştir.

Kaynama davranışı, tencere tipine, tence-
renin büyüklüğüne ve pişirme bölgesinin
büyüklüğüne göre değişebilir. Daha homo-
jen bir kaynama davranışı için, bir adım
daha büyük bir pişirme alanı kullanılabilir.
Daha büyük bir pişirme alanı kullanmak, in-
düksiyonlu ocaklarda enerji israfına neden
olmaz, çünkü ısı sadece ilgili tencere ala-
nında yaratılır.

5.2 Ocak Kontrol Ünitesi

Tuşlar :

Açma/kapama tuşu

Zamanlayıcı tuşu

Artırma tuşu

Azaltma tuşu

Semboller :
Tuş kilidi sembolü

Ocak gözü seçim tuşları :
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Sol arka ocak gözü seçim tuşu

Sol ön ocak gözü seçim tuşu

Sağ ön ocak gözü seçim tuşu

Sağ arka ocak gözü seçim tuşu

Kontrol paneli için genel uyarılar
• Grafikler ve şekiller yalnızca açıklama

amaçlıdır. Gerçek görüntü veya fonksi-
yonlar ocağınızın modeline göre farklı
olabilir.

• Bu ürün, dokunmatik kontrol paneli ile
kumanda edilir. Dokunmatik kontrol pa-
nelinde yaptığınız her işlem sesli bir sin-
yal ile onaylanır.

• Kontrol panelini daima temiz ve kuru tu-
tun. Yüzeyin nemli ve kirli olması fonksi-
yonları çalıştırmada soruna yol açabilir.

Ocağın açılması

1. Kontrol panelindeki  tuşuna dokunun.

ð Tüm ocak gözü ekrandalarıda “0”
sembolü belirir.

20 saniye içerisinde herhangi bir
işlem yapılmazsa, ocak otomatik
olarak Standby (Bekleme) moduna
döner.

Ocağın kapanması

1. Kontrol panelindeki  tuşuna dokunun.

ð Ocak kapanır ve Standby moduna dö-
ner.

Ocak kapandığında ocak gözü ek-
ranında “H” ya da “h” simgesi yanı-
yorsa ocak gözü hala sıcak demek-
tir. Ocak gözlerine dokunmayın.

Artık ısı göstergesi
Ocak gözü ekranında “H” simgesi yanı-
yorsa ocak hala sıcak demektir ve az mik-
tarda yemeği sıcak tutmak amacıyla kulla-
nılabilir. Simge, belli bir süre sonra daha az
sıcak anlamına gelen “h” simgesine dönü-
şür.

Elektrik kesildiği zaman artık ısı
göstergesi yanmaz ve kullanıcıyı
sıcak ocak gözlerine karşı uyar-
maz.

Ocak gözlerinin açılması (pişirme bölümü)

1.  tuşuna dokunarak ocağı açın.

2. Açmak istediğiniz ocak gözünün seçim
tuşuna dokunun.

ð Ocak gözü ekranında “0” simgesi gö-
rünür ve ilgili ocak gözünün ekranı
daha parlak yanar.

20 saniye içerisinde herhangi bir
işlem yapılmazsa, ocak otomatik
olarak Standby (Bekleme) moduna
döner.

Sıcaklık seviyesinin ayarlanması
 ya da  tuşlarına dokunarak ısı düze-

yini “1” ila “9” veya “9” ila “1” arasında
ayarlayın.

Ürününüz 1-7 arası kademelerde
çalışırken özellikle düşük çaplı ten-
cerelerde ve su- yağın az olduğu
durumlarda çalışma – durma göz-
lemlenebilir. Bu bir hata değildir.
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280 mm'lik endüksiyon ocak gözü-
nün dış bölümü (Ürününüzde 280
mm'lik endüksiyon ocak gözü
varsa) , üzerine gözü kaplayacak
büyüklükte tencere konulduğunda
ve sıcaklık seviyesi 8' den büyük
olduğunda devreye girer.

Ocak gözlerinin kapatılması:
Seçili bir ocak gözü 3 farklı şekilde kapatı-
labilir:
1. Sıcaklığı “0” seviyesine düşürerek :

Ocak gözünü, sıcaklık ayarını “0” sevi-
yesine düşürerek kapayabilirsiniz.

2. İlgili ocak gözü simgesine belirli bir
süre dokunarak : İstediğiniz ocak gözü
simgesine belirli bir süre dokunarak sı-
caklık değerini “0” a düşürüp ocak gö-
zünü kapatın.

3. İstenen ocak gözü için zamanlayıcıyla
kapama fonksiyonunu kullanarak :
Süre dolunca, zamanlayıcı, kendisine
bağlı ocak gözünü kapar. İlgili ekranlar
“0” veya “00” değerini gösterir. Süre
dolduğu zaman sesli alarm çalacaktır.
Sesli alarmı susturmak için kontrol pa-
nelindeki herhangi bir tuşa dokunun.

Yüksek güç ayarı (BOOSTER) Ürün mode-
line bağlı olarak değişir. Ürününüzde bu-
lunmayabilir.
Hızlı ısıtma yapabilmek için yüksek güç ka-
demesini “P” kullanabilirsiniz. Ancak bu
konumda çok uzun süre pişirme yapmanız
önerilmez. Yüksek güç ayarı her ocak gö-
zünde olmayabilir.
Yüksek güç ayarının açılması:

1.  tuşuna dokunarak ocağı açın.

2. Ocak gözü seçme tuşlarına dokunarak
istediğiniz ocak gözünü seçin.

3.  veya  tuşlarına dokunarak önce
“9” seviyesine gelin.

4. Ocak gözü “9” seviyesindeyken  tu-
şuna bir kez kullanarak ocak gözü ısı
değerini “P” olarak seçin.

Yüksek güç ayarının kapatılması:
• Yüksek güç ayarını devre dışı bırakmak

için tuşuna dokunarak  ısı ayarını “9”
kademeye getirin. Ocak gözü yüksek güç
ayarından çıkarak “9” seviyesinde çalış-
maya devam eder.

• Ocak gözünü  tuşuna dokunarak ısı
seviyesini düşürebilir ya da “0” seviye-
sine getirerek tamamen kapatabilirsiniz.

Tuş kilidi
Ocak çalışır durumdayken yanlışlıkla fonk-
siyonlarının değiştirilmesini önlemek için
tuş kilidini etkinleştirebilirsiniz.
Tuş kilidinin etkinleştirilmesi

1.  tuşuna dokunarak ocağı açın.

2.  ve  tuşlarına aynı anda dokunarak
tuş kilidini aktifleştirin.

ð Tuş kilidi fonksiyonu devreye girer ve
 simgesinin üzerindeki nokta yanar.

Tuşlar kilitliyken ocağı kapatırsa-
nız, ocağı yeniden çalıştırdığınızda
da tuş kilidi etkin olur. Ocağı böyle
bir durumda çalıştırabilmek için tuş
kilidinin devreden çıkartılması ge-
rekir.
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Tuş kilidinin devreden çıkarılması

1. Tuş kilidi etkinken  ve  tuşlarına
aynı anda dokunun.

ð Tuş Kilidi fonksiyonu devreden çıkar ve
 simgesinin üzerindeki nokta söner.

Çocuk kilidi Ürün modeline bağlı olarak de-
ğişir. Ürününüzde bulunmayabilir.
Çocukların ocak gözlerini açmasını önle-
mek için ocağı, istenmeyen şekilde açılma-
sına karşı korumaya alabilirsiniz. Çocuk Ki-
lidinin devreye sokulması ve devreden çı-
kartılması yalnızca Standby modunda
mümkündür.

Elektrik kesintisi halinde çocuk ki-
lidi iptal olur.

Çocuk kilidinin etkinleştirilmesi

1.  tuşuna dokunarak ocağı açın.

2.  ve  tuşlarına aynı anda dokunun.
“Bip” sesini duyduktan sonra  tuşuna
dokunarak çocuk kilidini aktifleştirin.

ð Çocuk kilidi fonksiyonu devreye girer
ve tüm ocak gözü ekranlarında “L”
simgesi yanar.

Çocuk kilidinin devreden çıkarılması

1. Çocuk kilidi etkinken  tuşuna doku-
narak ocağı açın.

2.  ve  tuşlarına aynı anda dokunun.
“Bip” sesini duyduktan sonra  tuşuna
dokunarak çocuk kilidini devreden çıka-
rın.

ð Çocuk kilidi fonksiyonu devreden çıkar
ve tüm ocak gözü ekranlarındaki “L”
simgesi söner.

Zamanlayıcı fonksiyonu
Bu fonksiyon sizin için pişirmeyi kolaylaş-
tırır. Pişirme sürecinde devamlı ocağın ba-
şında durmak zorunda kalmazsınız. Ocak
gözü seçtiğiniz süre sonunda otomatik
olarak kapanır.
Zamanlayıcının etkinleştirilmesi

1.  tuşuna dokunarak ocağı açın.

2. Ocak gözü seçme tuşlarına dokunarak
istediğiniz ocak gözünü seçin.

3.  veya  dokunarak istediğiniz sıcak-
lık seviyesini ayarlayın.

4.  tuşuna dokunarak zamanlayıcıyı et-
kinleştirin.

ð Zamanlayıcı ekranında “00” yanar
ve seçilen ocak gözüne ait nokta
belirir.

Sağ arka ve sol arka ocak gözü ek-
ranları zamanlayıcı etkinleştirildiği
durumda zamanlayıcı ekranı olarak
çalışır.

5.  veya  dokunarak istediğiniz süreyi
ayarlayın.

Zamanlayıcı sadece çalışmakta
olan ocak gözleri için ayarlanabilir.
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Zamanlayıcısını ayarlamak istedi-
ğiniz diğer ocak gözleri için de yu-
karıdaki işlemleri tekrarlayın.

Ocak gözü ve ocak gözünün sıcak-
lık seviyesi seçilmeden, zamanla-
yıcı ayarlanmaz.

Zamanlayıcı ayarlanmış ocak gözü
seçili iken, tekrar  tuşuna doku-
narak kalan süreyi görebilirsiniz.

Zamanlayıcıların kapatılması
Ayarlanan süre dolduğu anda ocak otoma-
tik olarak kapanır ve sesli uyarı verir. Sesli
uyarıyı kapatmak için herhangi bir tuşa ba-
sın.
Zamanlayıcıların erken kapatılması

ü Zamanlayıcı erken kapatıldığı takdirde,
ocak, kapatılıncaya kadar ayarlanmış
sıcaklık seviyesinde çalışmaya devam
eder.

1. Kapatmak istediğiniz ocak gözünü se-
çin.

2.  tuşuna dokunarak zamanlayıcıyı et-
kinleştirin.

3. Zamanlayıcı ekranında “00” görünün-
ceye kadar  dokunarak değerini “00”
a getirin.

ð İlgili ocak gözüne ait nokta ışığı ve za-
manlayıcı ekranı belirli bir süre yanıp
söndükten sonra tamamen söner ve
zamanlayıcı iptal olur.

Güç yönetimi fonksiyonu Ürün modeline
bağlı olarak değişir. Ürününüzde bulunma-
yabilir.
Ürününüzde güç yönetimi fonksiyonu mev-
cuttur. Bu fonksiyon yardımıyla ocağın çe-
keceği toplam güç ayarını değiştirebilirsi-
niz. Güç yönetimi fonksiyonu için 6 farklı
seviye mevcuttur.

Güç yönetimi sadece ürün ilk kuru-
lup ilk enerji verildiğinde yapılabilir.
Ürüne ilk enerji verildiği 30 saniye
içerisinde aşağıdaki adımları takip
ederek ayarı tamamlayabilirsiniz.

Güç yönetimi fonksiyonu - Ayarlanabilecek
toplam güç seviyeleri
Güç yönetimi ekran göstergesi  Top-
lam güç
25  2,5 kW
30  3 kW
36  3,6 kW
44  4,4 kW
54  5,4 kW
57  5,7 kW

Ürününüzün toplam gücü ayarlan-
mak istenilen gücün altında ise,
ürününüz teknik tabloda verilen
güç seviyesinde çalışır. (Teknik
Özellikler [} 11])

Toplam gücü değiştirmek için;

1. Ürüne ilk enerji verildiğinde, 30 saniye
içerisinde sırasıyla / / / /
tuşlarına dokunun.

2. Zamanlayıcı ekranında ürünün ayarlı ol-
duğu toplam güç değeri görünür.

3.  tuşuna dokunarak seviyeler arası ge-
çiş yapın ve ayarlamak istediğiniz top-
lam güç değerini seçin.

4.  tuşuna dokunarak ayarı onaylayın ve
ocağı kapatın. Ayarlamış olduğunuz
toplam güç değeri etkinleşecektir.

Ayarlanan toplam güç seviyesine
göre, ocak gözlerine verebileceği-
niz sıcaklık seviyeleri değişkenlik
gösterebilir. Ocağın yapacağı güç
ayarlamasına göre ocak gözüne
verilen sıcaklık seviyesi otomatik
düşebilir. Bu bir hata değildir.
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Güç seviyesini değiştirirken belirti-
len sıralamadan farklı bir tuşa do-
kunulursa ayar yapılamaz. Ayarın
yapılması için adımları baştan tek-
rarlamanız gerekir.

Endüksiyon ocak gözlerinin güvenli ve et-
kin bir şekilde kullanılması
Çalışma prensibi: Endüksiyon ocak, ça-
lışma prensibi gereği doğrudan pişirme ka-
bını ısıtır. Bu sebeple diğer ocak türlerine
göre birçok avantaja sahiptir. Daha verimli
çalışır ve ocak yüzeyi daha soğuktur. En-
düksiyon ocağınız size maksimum güvenli
kullanımı sağlayacak üstün emniyet sis-
temleriyle donatılmıştır.

Ocağınızda modele bağlı olarak en-
düksiyon sahip özelliği olan
145,180,210-280 mm çaplı ocak
gözleri bulunabilir. Endüksiyon
özelliği sayesinde, her bir ocak
gözü de üzerine koyulan kabı oto-
matik olarak algılar. Sadece kabın
tabanının temas ettiği yerlerde
enerji oluşur ve bu sayede mini-
mum enerji tüketimi elde edilir.

Otomatik kapanma
Ocak kumandasında bir otomatik kapanma
özelliği vardır. Bir veya daha fazla ocak
gözü açık unutulursa, ocak gözü belirli bir
süre sonra otomatik olarak devreden çıkar
(Bkz. Tablo-1). Ocak gözüne atanmış bir
zamanlayıcı varsa, daha sonra zamanlayıcı
ekranı da kapanır. Otomatik kapanma sü-
resi, seçili sıcaklık seviyesine bağlıdır.
Ocak gözü, yukarıda açıklandığı gibi oto-
matik olarak kapatıldıktan sonra kullanıcı
tarafından yeniden çalıştırılabilir.

Sıcaklık seviyesi Otomatik kapanma süresi - saat

0 0

1 6

2 6

3 5

4 5

5 4

6 1,5

7 1,5

8 1,5

9 20-30 dakika

P (Booster) 5-10 dakika*

(*) Ocak 5 dakika sonra 9. kademeye düşer

Tablo 1: Tablo-1: Otomatik kapanma süre-
leri
Aşırı ısınma koruması
Ocağınızda aşırı ısınmaya karşı koruma
sağlayan bazı sensörler bulunmaktadır.
Aşırı ısınma durumunda aşağıdakiler göz-
lemlenebilir:
• Çalışan ocak gözü kapanabilir.
• Seçilen seviye düşebilir. Ancak bu durum

göstergede görülmez.

Taşmaya karşı emniyet sistemi
Ocağınızda taşmaya karşı bir emniyet sis-
temi bulunmaktadır. Kontrol paneli üzerine
gelen herhangi bir sebeple taşma olursa
sistem elektrik bağlantısını otomatik olarak
keserek ocağınızı kapatır. Bu esnada gös-
tergede “F” uyarısı görünür.
Hassas güç ayarı
Endüksiyon ocak çalışma prensibi gereği
verilen komutlara anında cevap verir. Güç
ayarlarını çok hızlı bir şekilde değiştirir.
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Böylece taşmak üzere olan yemeğin (su,
süt) taşmasını bile ürünü hemen kapatarak
engelleyebilirsiniz.

Dokunmatik kontrol panelinin yü-
zeyi yoğun buhara maruz kalırsa
tüm kontrol sistemi devre dışı kalıp
hata sinyali verebilir.

Dokunmatik kontrol panelinin yü-
zeyini temiz tutun. Hatalı çalışma
gözlemlenebilir.

6 Pişirme Hakkında Genel Bilgiler
Bu bölümde yemeklerinizi hazırlama ve pi-
şirme ile ilgili ipuçları bulabilirsiniz.

6.1 Ocakta pişirme ile ilgili genel uya-
rılar

Ocakta pişirme ile ilgili genel uyarılar
• Tavaya asla üçte birinden fazla yağ dol-

durmayın. Yağları kızdırırken başından
ayrılmayın. Aşırı kızgın yağlar yangın
tehlikesi taşımaktadır. Olası bir yangını
asla suyla söndürmeyi denemeyin! Yağ

alev aldığında, bir yangın battaniyesi
yada ıslak bir bezle örtün. Güvenli olması
halinde ocağı kapatın ve itfaiyeyi arayın.

• Yiyecekleri kızartmadan önce mutlaka
iyice kurutun ve kızgın yağın içine ya-
vaşça koyun. Donmuş yiyecekleri kızart-
madan önce çözülmelerini sağlayın.

• Yağ kızdırırken kullandığınız kabın kuru
olmasına dikkat edin ve kapağını açık tu-
tun.

• Enerji tasarruflu pişirme önerileri için
“Çevre Talimatları” bölümüne bakın.

7 Bakım ve Temizlik

7.1 Genel Temizlik Bilgileri
Genel uyarılar
• Ürünü temizlemeden önce ürünün soğu-

masını bekleyin. Sıcak yüzeyler yanıklara
neden olabilir!

• Deterjanları kesinlikle sıcak yüzeylere di-
rekt uygulamayın. Kalıcı lekeler oluştura-
bilir.

• Ürün, her kullanımdan sonra iyice temiz-
lenmeli ve kurulanmalıdır. Böylece yi-
yecek artıkları kolayca temizlenir ve ürün
daha sonra tekrar kullanıldığında bu ar-
tıkların yanması önlenir. Bu sayede ürü-
nün kullanım ömrü uzar ve sık karşılaşı-
lan sorunlar azalır.

• Temizlik için buharlı temizleme ürünlerini
kullanmayın.

• Bazı deterjanlar veya temizleme madde-
leri yüzeye zarar verir. Uygun olmayan
temizlik maddeleri; Çamaşır suyu, amon-
yak, asit veya klorür içeren temizlik ürün-
leri, buharlı temizlik ürünleri, kireç çözü-
cüler, leke ve pas sökücüler, aşındırıcı te-
mizlik ürünleri (Krem temizleyiciler, ovma

tozu, ovma kremi, aşındırıcı ve çizici sert
fırça, tel, süngerler, içinde kir ve deterjan
kalıntısı bulunan temizlik bezleri).

• Her kullanımdan sonra yapılan temizlikte
özel bir temizleme maddesine gerek yok-
tur. Ürünü bulaşık deterjanı, ılık su ve yu-
muşak bir bez ya da sünger kullanarak
temizleyip, kuru bir mikrofiber bezle ku-
rulayın.

• Temizlik işleminden sonra kalan sıvıları
tamamen sildiğinizden ve pişirme sıra-
sında etrafa sıçrayan yemekleri hemen
temizlediğinizden emin olun.

• Kullanma kılavuzunda aksi belirtilme-
dikçe ürünün hiçbir parçasını bulaşık
makinasında yıkamayın.

Ocaklar için:
• Süt, salça ve yağ gibi asidik kirler ocak

üzerinde ve ocak gözü parçalarında ka-
lıcı lekeler oluşturabilir, taşan sıvıları
ocağı kapatarak soğuduktan sonra
anında temizleyin.
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Inoks-paslanmaz yüzeyler
• Inoks-paslanmaz yüzeylerin ve tutama-

ğın temizliğinde asit veya klor içeren te-
mizleme maddeleri kullanmayın.

• Inoks-paslanmaz yüzeyler zaman içinde
renk değiştirebilir. Bu normaldir. Her kul-
lanımdan sonra paslanmaz-inoks yüzey
için uygun bir deterjan ile temizleyin.

• Sabunlu yumuşak bir bez ve sıvı (çizici
olmayan) inoks yüzeylere uygun bir de-
terjan yardımıyla tek yönde silmeye dik-
kat ederek temizleyin.

• Cam ve ınoks yüzeylerde oluşacak kireç,
yağ, nişasta,süt ve protein lekelerini bek-
lemeden hemen temizleyin. Lekeler uzun
süre beklerse altında paslanma meydana
gelebilir.

• Yüzeye sıkılan/sürülen temizleyiciler he-
men temizlenmelidir. Yüzeyde bekletin
aşındırıcı temizleyiciler yüzeyin beyaz-
laşmasına neden olur.

Cam yüzeyler
• Cam yüzeyleri temizlerken, sert metal

kazıyıcılar ve aşındırıcı temizlik malze-
melerini kullanmayın. Cam yüzeye zarar
verebilir.

• Bulaşık deterjanı, ılık su ve cam yüzey-
lere özel mikrofiber bir bez kullanarak te-
mizleyip, yine temiz kuru bir mikrofiber
bez ile kurulayın.

• Temizlik sonrasında deterjan kalıntısı var
ise soğuk su ile silip, temiz kuru bir mik-
rofiber bez ile kurulayın. Kalacak deter-
jan artıkları bir sonraki kullanımda cam
yüzeye zarar verebilir.

• Cam yüzey üzerinde kurumuş artıkları
hiçbir koşulda tırtıklı bıçaklarla, bulaşık
teliyle ya da benzer çizici araçlarla te-
mizlenmemelidir.

• Cam yüzeyde bulunan kalsiyum lekele-
rini (sarı lekeler) piyasada bulunan kireç
gidericilerle, sirke ya da limon suyu gibi
kireç sökücü bir maddeyle çıkabilirsiniz.

• Yüzey fazla kirlenmişse, temizleyici
maddeyi kirin üzerine bir süngerle sürün
ve iyice işlemesi için uzun süre bekleyin.
Daha sonra ıslak bir bezle cam yüzeyi te-
mizleyin.

• Cam yüzeyde meydana gelen renk atma-
ları ve lekeler normal bir durum olup ku-
sur değildir.

Plastik parçalar ve boyalı yüzeyler
• Plastik parçalar ve boyalı yüzeyleri bula-

şık deterjanı, ılık su ve yumuşak bir bez
ya da sünger kullanarak temizleyip, kuru
bir bezle kurulayın.

• Sert metal kazıyıcılar ve aşındırıcı temiz-
lik malzemelerini kullanmayın. Yüzeylere
zarar verebilir.

• Ürün parçalarının birleşim yerlerinin
nemli ve deterjanlı kalmamasına dikkat
edin. Aksi takdirde bu birleşim yerlerinde
korozyon meydana gelebilir.

7.2 Ocağın Temizlenmesi
Cam pişirme yüzeyi
Cam pişirme yüzeyinin temizliği için “Genel
temizlik bilgileri” bölümünde cam yüzeyler
için anlatılan temizleme adımlarını uygula-
yın. Özel durumlar için aşağıdaki bilgiler
doğrultusunda temizliğinizi tamamlayabi-
lirsiniz.
• Koyu krema, nişasta ve şurup gibi şeker

esaslı yiyecekler yüzeyin soğumasını
beklemeden derhal temizlenmelidir. Aksi
takdirde cam ocak yüzeyi kalıcı olarak
zarar görebilir.

• Ocağınız sıcakken yapacağınız temiz-
leme işleminde temizleme malzemesi
kullanmayın, aksi takdirde kalıcı lekeler
oluşabilir.

7.3 Kontrol Panelin Temizliği
• Düğmeden kontrollü panelleri temizler-

ken, paneli ve düğmeleri nemli yumuşak
bir bez ile silip kuru bir bezle kurulayın.
Paneli temizleme için düğmeleri ve altın-
daki contaları sökmeyin. Kontrol paneli
ve düğmeleri hasar görebilir.

• Düğmeden kontrollü ınox olan panelleri
temizlerken, ınox temizleyicileri düğme
etrafında kullanmayın. Düğme etrafında
bulunan göstergerler silinebilir.

• Dokunmatik kontrol panelleri nemli yu-
muşak bir bez ile temizleyip kuru bir
bezle kurulayın. Ürününüzde tuş kilidi
özelliği varsa kontrol panel temizliği yap-
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madan önce tuş kilidini ayarlayın. Aksi
takdirde tuşlarda hatalı algılama görüle-
bilir.

8 Sorun Giderme
Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza
rağmen sorunu gideremezseniz ürünü sa-
tın aldığınız bayi ya da Yetkili Servise baş-
vurun. Çalışmayan ürünü kendiniz onar-
mayı asla denemeyin.
Ürün çalışmıyor.
• Sigorta bozuk veya atmış olabilir. >>> Si-

gorta kutusundaki sigortaları kontrol
edin. Gerekirse, bunları değiştirin veya
yeniden devreye sokun.

• Ürünün fişi (topraklı) prize takılmamış
olabilir. >>> Fişin prize takılıp takılmadı-
ğını kontrol edin.

• (Ürününüzde saat varsa) Kontrol panel-
deki tuşlar çalışmıyor. >>> Ürününüzde
tuş kilidi varsa tuş kilidi etkin olabilir, Tuş
kilidini devre dışı bırakın.

• Ocak açma/kapama tuşuna basıldığında
açılmıyor ise >>> Fişi çekin ve takmadan
önce en az 20 saniye bekleyin.

• Aşırı ısı koruması vardır. >>> Ocağınızın
soğumasını bekleyin.

• Uygun tencere kullanılmıyor olabilir. >>>
Tencerenizi kontrol edin.

Ocak gözü ekranında  simgesi sürekli ya-
nıyor.
• Çalıştırılan ocak gözünün üzerine ten-

cere koyulmamış olabilir. >>> Ocak gözü
üzerinde tencere olup olmadığını kontrol
edin.

• Tencereniz indüksiyon uyumlu olmaya-
bilir. >>> Tencerenizin İndüksiyon ocağa
uygun olup olmadığını kontrol edin.

• Tencere, ocak gözünde doğru ortalan-
mamış olabilir ya da tencere alt yüzeyi,
seçilen ocak gözü için yeterli genişlikte
olmayabilir. >>> Ocak gözü için yeterli
genişlikte bir tencere seçerek ocak gö-
zünü ortalayın.

• Tencere veya ocak gözü çok ısınmış ola-
bilir. >>> Soğumalarını bekleyin.

Seçilen ocak gözü çalışıyorken birden ka-
panıyor.
• Seçilen gözün pişirme süresi dolmuş

olabilir. >>> Yeni bir pişirme süresi ayar-
layabilir ya da pişirmeyi bitirebilirsiniz.

• Aşırı ısı koruması vardır. >>> Ocağınızın
soğumasını bekleyin.

• Dokunmatik kontrol panelinin üzerini bir
nesne kapatmış olabilir. >>> Panelin üze-
rindeki nesneyi kaldırın.

Ocak gözü açıldığı halde, tencere ısınmı-
yor.
• Tencere İndüksiyon ocağa uyumlu olma-

yabilir. >>> Tencerenizin İndüksiyon
ocağa uygun olup olmadığını kontrol
edin.

• Tencere, ocak gözüne doğru ortalanma-
mış olabilir ya da tencere alt yüzeyi, seçi-
len ocak gözü için yeterli genişlikte ol-
mayabilir. >>> Ocak gözü için yeterli ge-
nişlikte bir tencere seçerek ocak gözünü
ortalayın.

Soğutma fanı, ocak kapandığı halde çalış-
maya devam ediyor.
• Bu bir hata değildir. Ocak içerisindeki

elektronik donanım uygun sıcaklığa dü-
şene kadar soğutma fanı çalışmaya de-
vam eder.

Pişirme sırasında ocaktan ses geliyor
• Pişirme esnasında ocaktan bazı sesler

gelebilir. Bu sesler pişirme kabının bileşi-
mine bağlıdır. Bu sesler normal olup bir
arızalı durum değildir ve indüksiyon tek-
nolojisinin bir parçasıdır.

Olası sesler ve nedenleri:
• Fan sesi : Ocak ürünün sıcaklığına göre

otomatik olarak çalışan bir fana sahiptir.
Fanın farklı çalışma seviyeleri bulunmak-
tadır ve sıcaklığa göre farklı seviyelerde
çalışır. Ocak kapatıldıktan sonra ürün sı-
caklığına göre sıcaklık yüksek ise fan bir
süre daha çalışabilir.
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• Transformatör çalışması gibi düşük
uğultu : Bu, indüksiyon teknolojisinin do-
ğasıdır. Isı doğrudan pişirme kabının ta-
banına aktarıldığından, pişirme kabının
malzemesine bağlı olarak bu şekilde
uğultu sesi gelebilir. Bu nedenle farklı pi-
şirme gereçleriyle farklı sesler duyulabi-
lir.

• Çatırtı sesi : Bunun nedeni pişirme kabı-
nın tabanının malzemesi ve yapısıdır. Pi-
şirme kapları farklı malzemelerden ve
katmanlardan yapılmışsa, çatırtı sesi
oluşabilir.

• Islık sesi : Ocağın aynı tarafında iki ocak
gözünü farklı pişirme seviyelerinde pişi-
rirken ıslık sesi gelebilir.

Hata kodları/nedenleri ve olası çözümleri

Hata kodları Hata nedenleri Olası çözümler

E 22

E 26
İndüksiyon ocağın aşırı ısınmıştır.

İndüksiyon ocağı kapatın soğumasını
bekleyin. Ocak sıcaklığı limitlerin al-
tına indiğinde hata ortadan kalkacak-
tır.

E 27 İndüksiyon uyumlu tencere kullanıl-
mamıştır.

İndüksiyon uyumlu tencere kullanıl-
dığında hata ortadan kalkacaktır.

E 42 Hatalı elektrik kablo bağlantısı yapıl-
mıştır.

Elektrik kablosunun teknik tabloda
verilen değerlere göre doğru yapılıp
yapılmadığı kontrol edilip doğru bağ-
lantı yapılmalıdır. Doğru bağlantı ya-
pıldığında hata ortadan kalkacaktır.

E 46

Bir yada birden fazla tuşa 10 saniye-
den fazla basılı tutulmuş.

Kontrol paneli üzerinde bir cisim bı-
rakılmış veya buhara maruz kalmış

Ocaktan elinizi kaldırdığınızda sorun
ortadan kalkacaktır.

Kontrol panelinin üzeri temizlendi-
ğinde sorun ortadan kalkacaktır.

E 47 İndüksiyon uyumlu tencere kullanıl-
mamıştır.

İndüksiyon uyumlu tencere kullanıl-
dığında hata ortadan kalkacaktır.

E 1 – E 15 İndüksiyon ocak haberleşme hatası
oluşmuştur.

İndüksiyon ocağı kapatıp 30 saniye
sonra tekrar çalıştırın. Sorunun hala
devam etmesi durumunda yetkili ser-
vise başvurun

E 16 – E 21 İndüksiyon ocak sıcaklık sensörü ha-
tası oluşmuştur.

İndüksiyon ocağı kapatıp 30 saniye
sonra tekrar çalıştırın. Sorunun hala
devam etmesi durumunda yetkili ser-
vise başvurun.

E 23

E 24
İndüksiyon ocak yazılım hatası oluş-
muştur.

İndüksiyon ocağı kapatıp 30 saniye
sonra tekrar çalıştırın. Sorunun hala
devam etmesi durumunda yetkili ser-
vise başvurun.

E 25 İndüksiyon ocak fan çalışmasında
hata oluşmuştur.

İndüksiyon ocağı kapatıp 30 saniye
sonra tekrar çalıştırın. Sorunun hala
devam etmesi durumunda yetkili ser-
vise başvurun.
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Hata kodları Hata nedenleri Olası çözümler

E 31 – E 45 İndüksiyon ocak elektronik kart do-
nanım hatası oluşmuştur.

İndüksiyon ocağı kapatıp 30 saniye
sonra tekrar çalıştırın. Sorunun hala
devam etmesi durumunda yetkili ser-
vise başvurun.

E 48

E 49

E 51

İndüksiyon ocak sensör hatası oluş-
muştur.

Sensör donanımların kullanım koşul-
larına uygun hale getirilmesi gerek-
mektedir. Sorunun hala devam et-
mesi durumunda yetkili servise baş-
vurun.

E 52 – E 57 İndüksiyon ocakta yüksek sıcaklık
hatası oluşmuştur.

İndüksiyon ocağı kapatıp soğumasını
bekleyin. Sensör sıcaklığı limitlerin
altına indiğinde hata ortadan kalka-
caktır. Sorunun hala devam etmesi
durumunda yetkili servise başvurun.
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Müşteri Memnuniyeti Politikası
Müşterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karşılamaktan mutluluk duyarız.

Kanallarımız:

Çağrı Merkezimiz:

0850 210 0 888

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından alan
kodu çevirmeden arayın*)

Diğer Numaramız:

0216 585 8 888

- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet
vermektedir.

- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüşmeler iletişim
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.

- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu tuşlama-
dan çağrı merkezi numaramızı arayarak ürününüz ile
ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep edebilirsiniz.

Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888

Faks Numaramız: 0216 423 2353

Web Adresimiz: www.beko.com.tr

E-posta Adresimiz:

musteri.hizmetleri@beko.com

Sosyal Medya Hesaplarımız:

https://www.instagram.com/bekoturkiye/

https://twitter.com/beko_tr

https://www.facebook.com/bekoturkiye/

https://www.youtube.com/user/BekoChannel

Posta Adresimiz:

Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6 34445,

Sütlüce / İSTANBUL

Bayilerimiz:

https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar/

Yetkili Servislerimiz:

https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

- Online servis randevusu almak için,

- http://digital.arcelik.com.tr

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret Bakanlığı
tarafından oluşturulan “Servis Bilgi Sistemi’nde (www.ser-
vis.gov.tr) yer almaktadır.

- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden temin
edilebilir.

Müşterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaştığı bilgisini, müşteri profili ayrımı yapılmaksızın kendile-
rine 24 saat içinde veririz.

Müşteri Hizmetleri sürecimiz:

Müşterilerimizin istek ve önerilerini;

- İzlenebilir, raporlanabilir, şeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.

- Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.

- Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

Beko olarak, mükemmel müşteri deneyimini yaşatmayı ana ilke olarak kabul eder, müşteri odaklı bir yaklaşım be-
nimseriz.

Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir yapı geliştirilmesini sağlarız. Yöne-
tim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Aşağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.

Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.

Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından Çağrı Merkezimize başvurunuz.

Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.

İşiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fişi” istemeyi unutmayınız. alacağınız “Hizmet Fişi” , ilerde
ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için gerekli yedek parça bulundurma
süresi)

TR
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Kullanım Hataları ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti
şartları uygulanmaz;
1. Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2. Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan

hasar ve arızalar,
3. Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk

vb.), doğalgaz, telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.)
kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,

4. Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5. Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından

kaynaklanan hasar ve arızalar,
6. Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile

ticari veya mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7. Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edil-

mesi durumlarında mala verilmiş garanti sona erecektir.

Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan
garanti süresi ile sınırlıdır.

Arçelik A.Ș. tarafından üretilmiştir.
Menşei: Türkiye
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